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1. Sihot HaRan 53

If you have faith, you are truly alive. When you have
faith, every day is filled with good.

When things go well, it is certainly good. But when
you have troubles, it is also good. For you trust that
God will eventually have mercy, and the end will be
good (cf. Deuteronomy 8:16). Everything must be
good, for it all comes from God.

The life of a person without faith is no real life.
When evil befalls him and he loses his liveliness.
There is nothing to rouse or comfort him, for he has
no faith, and he goes without God and His
providence and without good.

But if you have faith, your life is good and pleasant.
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2. Rebbe Nachman, Likutei Etzot, Truth and Faith, 45-45

(89:1) “l will make known Your faithfulness with my
mouth.” When a person has a crisis of faith, or even
passing doubts, it is very good if he says out loud: “I

kind of faith. Through doing this you can come to

Faith depends on a person’s mouth. We must say we
believe — say it out loud! As it is written in the Psalms

believe.” Just expressing your faith in words is itself one
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God, evenin jest.

genuine faith, because faith is dependent upon the

let alone complete disbelief. Even if you believe in your
heart, you should never express disbelief even as a
joke, or even if you are only quoting someone else in
order to ridicule them. It is very wrong to do this and it DY Yy 2 .NNNKY 7T DT D 2T
is very damaging to your faith. Even as a joke it is YN NIR M3 - y
forbidden to say anything which implies disrespect of 7inW T2 1798 ,Nivyn

NMNND '3 ,NN7Y nMNXY7 Xia7 NIt

mouth. :2"12 DTN 7Y N9A DTN
In the same way one should also be very careful never N7¢j TRD j.D'I'? MY ,1"N 990Y 12!
to say anything which implies even a slight lack of faith, N9 7Y HAT AKX I'9N KYing

JHIX'Y7 TR 179X ,1"D NMONi'ONI
NINY 77 ,|'"AXN RN iA72Y 00T
NX DY NY'99 7¢ DT MAT NI
T1OX NIN NT D2 .4291 YYi7nni

2T Mi7 MOX KIN N2 AN

3. Rebbe Nachman, Sihot HaRan 146

The word kashya—a “difficulty” or
“question”—consists of the initial letters of the
verse “Shema Y-K-V-K Koli Ekra: Hear, God, my
voice—cry...” (Psalms 27:7).

When you cry out in your heart, this itself is an
aspect of faith. You may have many doubts and
questions, but when you cry out in your heart it
shows that you still have a spark of true faith.
Without this spark you would not cry out at all.
Your very cry is therefore an aspect of faith.
Understand this.

This cry can also bring you to faith. The cry itself
is an aspect of faith, but it is still very weak. Yet
this very cry can elevate and strengthen your
faith until all your questions disappear. Even if
you have not yet attained this, the cry itself is
very beneficial.
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4. Rebbe Nachman, Likutei Moharan Il 5:2
Psalm 130:1

A song of ascents.
Out of the depths | call You, O LORD.
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When faith is so blemished and fallen that even the
cries, the wordless screams, are of no avail, one has
to cry out from the heart alone, as in “Let their heart
cry out to God” (Lamentations 2:18). This is the heart
alone crying out, without the voice, as in “Out of the
depths | call out to You, O God!” (Psalms
130:1)—from the heart’s depths.
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5. Rabbi Natan Zvi Finkel, Ohr HaTzafun

Because of this, the Great Assembly established
prayer in the language of the present tense:
“redeemer of Israel,” “gather of God’s dispersed
people Israel,” “builder of Israel,” “the one who
returns God’s present to Zion,” and so forth, and not
in the future tense because in every time, in every
situation and in every circumstance, it’s upon us to
see that God is acting in this moment itself in
redeeming Israel and in gathering the disperse and
so forth. And anyone who doesn’t recognize this is
lacking in the foundations of faith.

Because of this the Sages say, “Anyone who answers
an orphaned amen without knowing to which
blessing they answer, their children will be orphans;
anyone who recites an abbreviated amen, his days
will be abbreviated, truncated his days will be
truncated, meaning that one grasps to answer amen
before the blessing or isn’t precise in enunciating
amen, for this person there is serious punishment,
because the blessings express the foundations of
faith. And this is the true meaning of the word
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“amen,” and if he is not precise in his speech or
hesitates, this is a blemish in his faith, and someone
who is blemished in their faith, is blemished in their
life, and all of their days will be shortened and cut
off.
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6. Faith, Rivka Lubitch

The first generation, people of faith they were.

And what was the faith of the first generation? Faith
[emunah], which is to say, Truth [Amen i.e. Emet].

For they saw God and His wonders at the Red Sea
and knew as the truest of truths that God is the Lord
and took us out of Egypt, and split the Sea for us,
like a woman who sees a friend and knows clear as
day, that she is alive and well.

As is written, And the people saw God and they
believed in God and in Moses His servant (Exodus
14,31).

(That is to say) They saw, they believed, they knew.

The middle generations, they too , were people of
faith.

How? For they hadn’t seen God and His wonders.
Rather, Faith [Emunah], which is to say, Trust
[Eimun], they placed their trust in the faith of their
ancestors, that God is the Lord and it was He who
took them out of Egypt and split the Sea for them.
They trusted God, in what He had done, and what
He would do in the future to come.

And they would say, / believe with perfect trust in the
coming of the Messiah and though he may tarry, with
all of that, | will wait for him, at every day to come.
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The last generation, they too are called people of
faith. How? This generation, after all, questions the
truth and questions the faith of their ancestors and
does not place trust in anything. And how can a
generation like this have faith?

Rather, Faith, which is to say, taking care of [omnut].
They take care of God and His Torah, and raise and
rear them up. Till God becomes the Lord and His
Torah becomes Torah. As is written, As the nurse
[omein] bears the nursing babe (Num 11,12). For the
nursing babe places trust [eimun] in the nurse
[omein] and the nurse takes care [omein] of the
nursing babe, nurtures her, raises her and loves her.
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2. 1 Wasn’t One of the Six Million, Yehuda Amichai

| believe with perfect faith that at this very moment
millions of human beings are standing at crossroads
and intersections, in jungles and deserts,

which direction. They explain exactly where to go,
what is the quickest way to get there, when to stop
and ask again. There, over there. The second
turnoff, not the first, and from there left or right,
near the white house, by the oak tree.

They explain with excited voices, with a wave of the
hand

the other there,
as in some ancient rite. This too is a new religion.
| believe with perfect faith that at this very moment.

showing each other where to turn, what the right way is,

and a nod of the head: There, over there, not that there,
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